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Nou — Efe thy, he — 
OR, 

Some NEW ESSAYS 
A 


Natural and Artificial 
GRAMMAR. 


WHICH 


Firſt Demonſtrates the Natural Rudiments of 


Al Languages ; and then, by an Artificial Method, Facili- 
tates the Perfect Knowledg of the Engliſh, and Latin Tongues, 
without the Tædious Perplexitys of Common Grammars. 


DESIGN'D 


For the Benefit ofa NOBLE YOUTH, &c. 
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Non excludo autem id, quod eſt notum, Irritande ad Diſcen- 
dum Infantie gratia, Eburneas etiam Literarum Format in Luſum 
offerre, vel fi quid Alind, quo magis Illa Atds gaudeat, inveniri 
poteſt, quod Tractare, Intueri, Nominare, Fucundum ſit. 

Quint. L. 1. de Inſt. Ora. 
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Celebrated with 0 PARZNETIC POR M, 
By Mr. Tr, Poet-Laureat to Her Majeſty. 
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The HONORABLE 


William Godolphin, Eſq; 


Sow to the Right Honorable the Lord 
RYALTON, and GRAN DSO N to the 
Right Honorable the LORD Hicn 
TREASURER of GREAT BRITAIN. 


LLUSTRIOUS Vor in whom the Graces ſmile, 
1 The riſin g Phoſphor of Great Britain's Ille, 

Her Region with Freſh Luſtre to ſupply, ') 
In Place of her Late * Stars, rranflated High, * Nuke of Guo, d 
To Fix their Glories in their Native Sky. 
ILLusTRIOUs Lor attend to my Addreſs, 

I crave no more, and car accept no lefs : 

In Name of Phebur, Audience I demand, 

His joyful Envoy from the Muſe's Land. 
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A PARANETIC Por. 
To tell You, how They ſhout and «A the ng 
Jo ſee in You their Golden Seaſon ſpring 3” "pH 5 * 
To ſee for You theſe Artful Schemes prepar'd, 
Such Schemes, as yet no Maſter ever dard; 

Till This Columbus, with more Piercing Thought, 

Of theſe New Worlds the Firſt Diſcov'ry brought. 

Not Steering, like Poor Coaſters heretofore, 

A Tedious Paſſage round the winding Shore ; 

But Boldly Launching out into the Deep, 

Inſtructs our Youth a Steady Courſe to keep | 

With New Invented Charts to ſail along, 

Regardleſs of Enchanting rens Song; 

With Speed and Pleaſure Learning's Orb to gain, 

Which Others ſcatce, ah! ſcarce have reach'd with Pain, J 


W ho Sped the beſt, but late. Arriv'd the Coaft, 
The Greater Part in Miſts of Error loſt. 


But what Proficients muſt Young Students prove, ö 
Who now by Art's Unerring Compals move f . 
And what Your Noble Self, for Whoſe Lov'd Sake. | 
T's All Contrivd, what Progreſs muſt You make? 
O then Aſpire, before Your Youthful Prime, 

To Manly Skill, and get the Start of Time. 
Vocu muſt; for Double is your Debt. of Fame 


Due to Go DOLPHIN 's, and to CuuRA CHILI“ I Name | 


While, Here, GoD@LPHIN: Britain's State Suſtains, | 

And MARLBRO Fights her Cauſe i in Foreign Plains ; #2 | 
In Lit'rature Her Conqueſts You'll Advance 

Beyond the Boaſted Progreſſes of Frauce. 
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A Paxzxxntric Pork, 
This Taſk You ſhall; ere long, with Eaſe Eſſay, 
When You the Grand Contrivance ſhall ſurvey, 
The Skilful Plan of Univerſal Art, 
That ſhall, with Engliſh, Foreign Tongues Impart 3 
And prove, by Virtue of Reſiſtleſs Charms, 


Our Language as Victorious as Our Arms. 


Nor do 'Theſe Provinces its Uſe Confine, 
For Farther yet Extends the Vaſt Deſign :, 
BRITANNIA's Happy SoNs, in this Rich PRIZ EFI 
Shall Largely Share, but not Monopolize. 
Our LADIES now ſhall bring Their Legal Claim, 
And be Allow'd Their Dividends of Fame: 
Minerva now does a New Charter draw, 
And Cancels Our Apollo's Salic Law. | 
New GxrErYs and New EL IZ As will Ariſe; 
And Female Wits the Startled World Surprize, 
With Bloquence, as Sparkling as Their Eyes. 
This Triumph ſhall Complete the Shining Train 
Of Wonders, that Adorn Our Ax N As Glorious Neign-. 
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TO THE 


J UDICIOUS READER. 


T HIS Poem was Occaſion'd, from My being Inform'd 
by My Learned Friend Mr. Maidwell, that He delign'd 
a New Grammar for the Benefit of the LoxD HIN 
TxEASURER'S CRANDSON 3 and obſerving the Following Ma- 
thematical Scheme of Conjugating Verbs, Intended for His Uſe 
and Honor, I deſir'd Leave, ſince is was not yet Preſented, 
to Dedicat It to Him, together with the Syntax and Proſodia; 
and, as Poet Laureat, to Pay My Duty to Her Majeſty, and 
Her Great Miruſter, whoſe Praiſes axe ſo Artificially Illuſtrated 
in the Same. e . 


And whereas Horace ſays, Dictæ per Carmina Sortes, I am 
tot without Hopes, that My Preſaging Muſe, in the Prece- 

ding Poem, may Iuflame the Nogrs YourH to whom It is 
Addreſs d, with a Love, of Learning; and, by His Example, 
the Reſt of Our Young Nobility, when They have Such Ad- 
vantages for Study, as 'This Ingenious Author has Contriv'd 
for ſo Beneficial a Deſign, which I Expect to ſee very ſoon 
Completed. in. His New Grammar. 

In the mean Time, to give Them Some Infight into the 
Value of the Preſent Now put into Their Hands, I ſhall En- 
deavour Some Account of Theſe Finiſh'd Parts of the Work, 
ant Their Emre UE. 


We find This Oracle Rais d upon a Tripod, or Three Prin- 
cipal Pillars of Language ; Viz the Conjugation of Verbs, Syn- 
tut, and Profodia, Adorn'd With Peculiar Artifice, and Ad- 
juſted to Horace's Model, ve 


Quicquid 


5 


To the Judicions Reader. 
Ouicquid Precipies Eſto Brevis, ut cito Dita © j 
Percipiant Dociles Animi, teneantq; Fidele. e 


Let All Your Precepts be Compact and Clear, 
That Willing Wits may Apprehend them Soon, 
And Faithful Memories Retain them Long. 


Hens 
The Proſpect Opens with the Beautiful Emblem of a TREE, 
Diſplaying to View an Eaſy and Regular Method of Conjuga- 
ting Verbs, which is a very Surprizing, and Uſeful Device. 
The Root of Erudition is Bitter, but the Fruit Delicious, ſays 
Socrates, without telling how to come at it: But this Artiſt 
has both Extracted the Radical Bitterneſs, and Contriv'd an 
Eaſy Way of Aſcending to the Branches. An non videmus in- 
gentia Pondera, fi Artem adhibeas, minimo tolli Negotio ? Says 
Eraſmus, de Rat. Stud. So, by This Single Piece of Mechaniſm, 
We find the Firſt, and moſt Diſcouraging Difficulty that 
Youths had to Encounter, Converted to a Delight, and Their 
Penance into a Pleaſure. 


Thu Tree of Knowledge, Envy muſt allow 

More Pow'rful than the Sybil's Golden Bough, 

That Her Yonng Fav'rite Early wil Admit 
Into th Elyſian Fields of Claſſic Mit. of 


The Next Scene Preſents us with Another Curioſity, that 
is, the whole Myſtery of the Latin, and Engliſh Smax, Com- 
prehended in a Short Oration, in Honour of our Ixcomeara- 
BLE Quztx. It is a Double Entertainment, where, together 
with the Celebration of Soverain Merit, Youths will ſoon be 
Inſtructed, That every Sentence of the Panegyric is an Example 
to Some Rule of Speaking, and in Effect the Rule It ſelf, and 
the beſt Way of Remembring the Rules of Their Own, and the 
Latin "Tongue. So that when This Young Gentleman has 
Once Underſtood, and Committed to Memory This Short En- 
comium, He is Mafter of Syntax, and has Conquer'd the Chief 
Province of any Language, which has Hitherto provid a De- 
fart, where Poor Youths were miſerably Bewilder d. Therefore 
what a Delightful Change muſt it be to find it Clear'd of the 
Briars, and Cultivated into à Pleaſant Field of Oratory. The 
Author certainly has laid an gs. Obligation upon This 

Nor Yourn and Others, in the Preſent, and Future Ages, 
to Apply Themſelves to This Syntax, when with Its * 


To the Judicious Reader. 


They ſhall be Taught the Character of no Leſs a Perſon than 
the Moſt Renown'd, and Beſt of Qu zz Ns. 


Our Britiſh Youths can ne er This Scheme decline, 

In which They ſee Such Royal Virtues Shine; 

Where Two Such Charms Conſpire Their Souls to Raiſe, 
The Eloquence of Rome, and ANN A's Brighter Praiſe. 


The Next Remove, is to a Proſodia, wo Leads 'Them the 
Neareſt Way into the Garden of the Muſes; and Qualifys 
Them for an Early Acquaintance with the moſt Delightful, 
as wel as Inſtructive Orators, and Poets; for Numbers, and 


Feet, as Cicero and Quintilian wel Obſerve, are very Necallary 
to Them Both. 


At Their Entrance, They are Entertain'd with a Prologe, 
which ſhews Them, as in a Platform, the Variety of Verles 
that are found in the Odes of Horace; which are afterwards, 
for the Help of Memory, ſo Artificialy Repeated, and Inter- 


chang'd, according to His Several Odes, in the following 
Panegyric Poem. ' 


And This Hopeful Young Gentleman wil, without Doubt, 
be Inducd to Reliſh the Delights of Roman Poetry, by the 
Help of This Proſodia, ſince He, and Our Britiſh Youth wil 
find, that Verſes, and Feet are Beſt Underſtood and Retain'd 
by Remembring This Ode, which Unites Lyric Meaſures, and 
Celebrates the Tranſcendent Qualities of His Right Honora- 
ble ' Grandfather, to whoſe moſt Prudent, and Faithful 


Management Great Britain, and Europe have Æqual Obli- 
gations. 


N. TAT E. 
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EExemplorum Collectio. 
SIVE 
Tota Romans Lingus Syntaxis. 
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Concordantia cum Suts Circumſtantiis. 


NNA REGINA, per omnia Secula habebitur Pia, 
Felix, ſemper Eadem. Quæ Perditam Europe Li- 
bertatem reftituit. Que Subditorum Animos, & 
| Regna conjunxit. Najci ad Imperium non Tantum 
Glorie Principibus comparat, quantum Populi ſui Honorem & 
Opulentiam propria Virtute conſequi, Quæ Sola Regem & Re- 
ginam reddunt Beatiſſimos. 


Regimen Nominatiri, & Genitivi. 


; br Ila, Oerima PrIxcteum, floret Sui Imperii Decus, & 

Tutamen. Quis Exterorum Tot Beneficiorum conſcius, Quis 
Britannorum Publicæ Proſperitatis avidus, ANNX BRITANNICE 
obliviſcetur? Illa Sociorum miſeretur, Quos Auxilii inopes, nec non 
Sortis Iniquæ indignos, Hocſtedii, & Ramelis vindicavit. Ita 
GaLiLuM, Ruptorum Federum monuit, & damnavit. Qui Tyranni- 
dis tenax, Publicam Europe Salutem, Domi, Militieq; ſæpius 
turbavit. Quem tandem Suorum Facinorum adeo tedet & peniter, 
ut Pacem, a Sua Victrice Tanti Emptam, Aqui Boniq, conſular. 
Inde Omnium Sociorum erit, & Tha, pre ceteris, Iur ERA TOR, 
intereſt, Maxx AM PATRON AM Maximi eſtimare. 


Regimen Dativi. 


AD PRIxcErs ! Tibi Libertatem acceptam Europa debet, 
() & refert. Tibi, Poſters Colende, Britannia per Te Con- 
junctior, & Fortior quotidie benedicit, Et ANNE confiſa, Cha- 
riſſimæ Regina nunquam repugnat. Tu, Blande Matri Simillima, 
 Subditis, ut Illis melius prodeſſes, omnino imperas, Tu, tuis Legi- 
bu praſides, ut eiſdem pareas. Tibi Fxyixz DO DiLECTZ licuit, 
& Immortal Laudi fuit, tot tantiſq; Periculis Viriliter olſtare. 
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5 tetùr. Sub ANN Regimine, O Fortunatos nimium Britannos, Bona 
fi Noverint Tua ! Ttaq; Vs Nobis, Niſi Abunde Precum Fundam, 
Ur, diu In Terry Sereniſſima Recixna Floreat, & Inter Suos Valent ; 
Neo Per Noſtra Crimina, citius 4b Ingratis recedere videatur- 
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Regimen Accuſativi. 


Tr Thos Fæliciores reddas, Britanniam Tuam diu guber- 
nes. Diu Vitam viva Divinam, Ut jaxta Sanctam 
Tuarum Nuptiarum Norman, Subditos Mutuum doceas Amorem. 
Serius Domum redeas Celeſtem; Ut Multos abhinc Aunos, Hoſ- 
ſpites Te RROIxNAM Auguſtiſſimam, Multa Millia Paſſuum pro- 
fecti, Vifitent, & Admirentur, quemadmodum olim ad 
Avevsrum Romam venire Peregrinos delectavit. 


Regimen Ablativi. 


3 Facilitate, Quali Prudentia, Hæc Celeſti Ingenio 


Domixa Regalibus fungitur Officits ! Summo Britannorun 
Amore Digniſima, Majoribus Major, Poſteriſq; Regibus Melior. 
Qui, fi Imperatoriis Virtutibus indigeant, Venturo Tempore, ex 
ANNE Exemplaribus, cunctis Domini Dotibus repleantur. Cu- 
jus Moribus ab Aliis Regibus rectius Obſervatis, Univerſa Virtu- 
tum Monarchia, Londino, tanquam {ua Domo progreſſa, cxteris 
Gent ibus cito frueretur. Quod non Pariſis ſperabitur. 


Regimen Infinitivi, cum Septemplice Varietate 
Gerundiorum, Supinorum, & Participiorum 


in rus, & dus. 
NY. poteſt Axxæ Britannica Virtutes Celebrare, quin 
fateatur ſe Debere perpetuam Bonorum Principum Fæli- 
citatem Commemorare. Quos nulla Dominandi libido ad Vitian- 
dam Patriæ Libertatem impulit. Qui Ambitionem Refrenando, 4 
Violandis Legibus abhorrent. Inde non Mirandum eſt, ſi Idem 
Populus Romanus, qui  Titum Imperatorem Optimum, Generis 
E amair Delicias nominaverat, & Domino gratias Atturus, fre- 
quenter Honoratum venerat; ex Odio Fratris Tyrannici, Nil 
Turpe Dictu, Nil Fedum Factu cenſeret, quod contra Domitia- 
num, Dicendum, aut Committendum foret. Hs 


Regimen A doerbiorum, Confunctionum, Pr apo 2 
 Hionum, & Interjectiomum. 


LE Magna Magne Britannie Felicitas. Ubi Loci, Nunc Tem- 


1 poru, Satis Bonorum Omnium, Totus Orbis ſentit, & confi- 


Collection of Examples . 
OR THE 
Whole Syntax of the Latin Tongue, 
Tranſlated into ENGLISH 


And the Verſion Defign'd a Plane Conſtruction, 
to ſhew the Near Relation of the Latin, and Engliſh Syntax. : 


ns nn *— — 
2 ͤ— 


The Three Agreements, with their Circumſtances. 


Ur ANN in Al Ages, ſhal be Recorded the Pious, the 
Happy, and alwayes the Same. Who Reſtor'd the Loſt Li- 


berty of Europe, and United Her Kingdoms, and the Affe- 
ctions of Her Subjects. To be Born to Empire, does not 
gain ſo much Glory to Princes, as to procure the Honor, and Welfare 
of Their People, by Their Peculiar Virtu ; which only make the King, 
4nd Queen moſt Fortunat. | 
The Government of the Nom. and Genitive. 

FEnce Tarts BEST Or PRINCES floriſhes the Ornament, and 
| Security of Her Government, Which of the Foreigners, Con- 
ſcious of ſo many Benefits, or Who of the Hritant, Deſirous of Public 
Proſperity, ſhalt Forget HER BriTanNNIc MAJESTY 2: She Pitys 
Her Allyes, and Reveng'd Them at Hoſted, and Ramellics, Depriv'd 
of Help, and Unworthy of Their Unæqual Fortune, Thus She Ad- 
moniſh'd,and Condemn'd the FRENCH KiNG for His Broken Leagues. 
Who being Tenacious of Tyranny, has tod much Diſturb d the Public 
Safety of Europe, both at Home and Abroad. Yet at laſt, It ſo Vexes, 
and Repents Him of His Actions, that He conſiders Peace as an Act of 
Kindneſs, tho Bought of This His Conquereſs, at the Deareſt Price. 
Wherefore It wil be the Duty of Al Qur Confzderats; but above Others, 
It Concerns Thee, O EMYERORH, moſt Highly to Eſteem Your 
GREATEST PATRON ESS. | 3 


The Government 


enn 


FAN Diving PRINCESS ! To You EuxorEZ Owes, and Acknow- 
69 ledges the oy of her Liberty, -B&ITANNIa, by Your 
Meanes, more United and more Powerful, daily Bleſſes You, who are 
to be Honor'd by Al Her Future Generations; and Confiding in Her 
Queen, never Diſobeys Her Deareſt Soveraign. You, Like a Tender 
Mother, only Command Your Subjects, that You may the better Profit 
Them, and Præſide over Lour Lawes,that You may Obey Them. To You, 
à Queen Belov'd of God, It has bin Granted, and to Tong lmmorta! Praiſe, 
io withitand with Manly Courage ſo many, and ſo great Dangers, IP 
N 2 e N | | | * 
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The Government of the Accuſative, 


HAT You may make Your People the more Happy, Long may 

You Govern Your Britanny. Long may You Live Your Divine 
Life, that after the SackeDd PATTERN Or Your MARRIAOGE, 
You may Teach Your Subjects MUTUAL Love. Very Late may 
You Return to Your Cæleſtial Home; That Many Years hence, Stran- 
gers having Travel'd Many Miles, may Viſit, and Admire OuR MosT 
AuGusT QUEEN, as It Delighted Foreigners heretofore to come to 
Rome unto the GREAT AUGUSTUS, 


»F 


The Government of the Ablative. 


- 
* 


ITH What Eaſe, and with What Prudence, does THIS LA Dy 

of a Heavenly Genius Diſcharge Her Royal Offices ! Moſt Wor- 
thy of Her Britans Beſt Affections. Greater than Her Anceſtors, and 
Better than Her Royal Succeſſors. Who, if They want Imperial Vir- 
tues in Future Times, from Her Examples, may be Repleniſh'd with At 
Qualifications of Government. WHosE ExCELLENT QUALITIES 
being more ſtrictly Imitated by other Potentates, the UNIVERSAL 
MoNAaKkcHy of Virtues might make Its Progreſs from London, Her 
Peculiar Reſidence, and ſoon enjoy Other Nazions. Which ſhall not be 
Hop'd for at Paris. 


The Government of the Infinitive Mood, with Its Seven. fold Va- 
riety by Gerunds, Supines, and Participles in rus, and dus. 


O Body can Celebrat the Virtues of HER BRITAN NIC MaJjesTy, 
but confeſſes, that He ought to Commemorat the Perpetual Hap- 
pineſs of Good Princes. Whom no Deſire of Tyrannizing has incited to 


the Violating of Their Country's Liberty. Who, by Reſtraining Their 


Ambition, Retrain from Breaking the Conſtitutions. Whence It is not 
to be Wonder'd, if the Same Roman People, who cald Their Moſt Wor- 
thy Emperor T1TUs, the Delight of Mankind; and being alwayes Rea- 
dy to Return Him Thanks, often came in Public to Honor their Be- 
tsv'd Lord, ſhould, in Hatred of His Tyrannic Brother, think Nothing 
Diſhonorable to be Said;or Done, which was to be Spoke, or Committed 
againſt Domitian. 


\ 
| 


The Government of Adve rbs, Conj unctions, Præpoſitions „and 
Interjections. 


Ehold the Great Fælicity of GREAT BRITAIN. Where, at This 


Time, the Whole World, by Experience, confeſſes Plenty of Al 


Good Things. Under ANNa's RE ICON, O moſt Fortunat Britant, 
if They underſtood their Own Bleſſings! But Wo to Us, unleſs We 
pour out Abundance of Prayers, that OR Mosr GRactous 
QUEEN may Long Floriſh upon Earth in Health, and Proſperity, nor 
through Oar Crimes ſeem to Haſten Her Departure from an Ungrateful 


People. | : 
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IMMORTALI. GENIO. 
VIRTUTL ET. HONORI 
ILLUSTRISSIMI. DOMINL 

DOMINI. SIDNZZI. GODOLPHINT. 
INTER. C/ATEROS. MERITORUM: 
 TITULOS. SUMMI. ANGLLE. 

THESAURARII. NECNON. ZRARII. 
MODERATORIS. PRUDENTISSIMI. 
INTEGERRIMI. ET. FALICISSIMI. 


HOC. TROPHAUM. PORTICUM. 
BRITANNICZ:> GRATITUDI NIS. ERGO. 
DICAT. POSTERISQUE. CONSECRAT. 


CULTOR. STUDIOSISSIMUS. 


LUDOVICUS.. MAIDVELLIUS. 


THE 


GOD of RICHES, 


CELEBRATES 
The Pxrarsts of the Lord-Treaſurer 


GODOLPHIN, 
Ina Full Aſſembly of the PEO PL EF. 
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| , gn the God of Wealth, in whoſe Fuſt Reign 


Riches their Proſperous State maintain ; 
I am the God, who is Declar d the Friend 
Of Heavenly Powers, and Realms of Light, 
And Generouſiy does Condeſcend | 
To chear the Melancholy Seats of Night, 


Freſh Glories I upon Both Worlds confer, 
My Preſents charms the Thunderer ; 
Which ſtill by Him with Intereſt are Repaid. 
Aud thus whilſt Clouds of Incenſe riſe, 
And Bleſſings fall twixt Earth and Skies, 
 Jove has Ly Me a Correſpondence made. 


GODOLPHINI 
LAUDES, 
P E U F s 
DIVITLAROM DEDS, 


IN FORO CELEBRAT. 


„ 
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FEROEOGUS 
Continet . Singula in Horatio Verſuum Genera. 


« 


— 
— — UV 


LLE Ego ſum Plutus, cujus Moderamine Juſto, 
Felix Imperium Divſtiæ tenent : 
Ipſe Dus Divus Superis Amicus, 
Gratus & Imis. 


Per Me regnat Amabilis 
Gloria Terrarum, & Cali, Mea Munerum Pateſtas 
Placat Tonantem, Qui Ter Ampla reddit 
Dignis Præmia Votis, 


Et voluit Commercia Donis. 
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Yet Poets, in their Ravi 
Throw Scandals on my Fame, 
Expoſe me like Licentious Wits, 
Both as a Fugitive, and Lame; 
Tes, worſe Defefts pretend to find, 
And with their Malice Blinded, call Me Blind. 


But now the Time is come, the Halcyon Days, 

When my Fuſe Honors, with Unclonded Rays, 

Fill Britann's Orb. Britann's and Europe's Health 

Revives by Prudent Management of Wealth 

The Vital Blood quick Circulation gains, 

And Gold, my Favorite, freed from Servile chains, 
His Honorable Offices ſuſtains. 


We ſee, We feel a Glorious Change, 


Confeſsd by All Miraculouſly Strange. . 


Yet who is Author to project? 
And who the Skilful Artiſt to effect 


Such Vaſt Deſigns by Sea, and in the Field, 
At Home a Bulwark, and Abroad a Shield ? 


Who, but the Man, That was for Safety Born, 

And now for Public Good my Province does Adory ! 
Henee Juſtice calls, and Britarm's gate | 
Does with Impartial Ardor wait, 

Till I His Merits, and Her Thanks relate. 


THE 


At Fatui Poetæ 
-N umms Famam violant Carminibus Protervis ; r 
Me Claudicantem, Me Celerem Pede, 
Me Lucis Expertem vocurut, 
Turpibus Opprobrus Iniqui. 


Sed jam Tempus adeſt Eximiuni, Rurſus in duplie 
Emicat Decus Meum 3; 
Valetq; Summa Dignitas Honoris, 
Ubi Solers Regimen Divitiarum 
Favet, Europa, Tuis Rebus, & Aurum Benedictis 
Fungitur Officiis. 


Quis Tantus Auctor? Quis Peritus Artifex 
Miranda confert Commoda ? 


Qui Socus Clypeus, Suiſq; Propughadcithn 
Provinciam exornat Meam. Quem Celebrare ase, 
Et hinc referre Gtatias Britannia. 


Carmen 


THE 


PANEGYRIC POEM. 


E” OME, Sacred Siſters, 4 your Numbers raiſe, 
Tour Various Verſes, Various Layes, 
To Celebrat The Noble Patriot's Praiſe. 


But oh the Debt! The Debr's too larg, 
For Theſe Inſolvent Muſes to diſcharg. 

No, ſhould They ſtrip their Flowry Spring, 

And thence a Ninefold Chaplet bring, 

Bright Honor never wil allow, 

The Garland Worthy of His Brow. 
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Yet tis Britannia Duty to confeſs, 
Tho with Unequal Thanks, Her Happyneſs, 
And Thee, Godolphin, ever Bleſs - 
Yes, Thee, Thy Grateful Country wil proclame 
The Anchor of Her Hope, and Pillar of Her Fame. 


_ 


For 


| - 
— - ——— 
F 


N 


Carmen Panegyricum 


* 


Novenvtecim METRO RUM MO DOS 


Ex Ordine complettitur. 


I: 
Sy: Pierides dicite Multiplex, 
Et Tota Serie pandite Verſuum 


Illuſtris Domini Conſpicuum Decus. 


Sed Pares nunquam Meritis Honores 
Solverent Metris Inopes Camænæ, 


Nec ſatis Frontem decorent Novena 


Serta Sororum. 


Il 
At Te Grata Britannia, 
Godolphine, Novis Laudibus efferet, 
Et juncta Populi Prece 
Te Spem, Te Columen Patria prædicat. 
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For You diſperſe the Winter-Storms, and bring, 
In Kind Exchang of Cold, and Night, 

The Joys of Solar Warmth and Light, 
And All the Bleſſings of the Spring. 

The Kingdoms Strength returns, and in Its Face, 
Where Fatal Symptoms We could trace, 


The Florid Signs of Health We view, 'Y 
And the Great Cure We attribute to You. F 
} 


Thus Pleaſure in the Public Aſpect Smiles, ä 
And all Foreboding Fealouſy beguiles : . 
At Eaſe, as in a Calm We lye, & 
Tho War at diſtance lets Its Thunder fly, 
And Mars's Fury never ſwel'd ſo High. 


Long has Perfidious France diſturb d Mankind, 2 


And long has Europ's Quiet undermin'd : 
Fraud at the Firſt made Gallia Great, 
By Vileſt Arts preſuming to be Brave, 
And ſtill She carries on the Cheat, 
The Freeborn Nations to Enſlave. 


But now the Tyrant knowes no Reſt, 

A Thouſand Vulturs gnaw his Perjur'd Breſt, 
Condemn'd in Age to Pay the Score | 
Of a Long Bloody Life before: 

Commiſſion d Vengeance comes; and, to chaſtice 
His Boundleſs Pride the more, 

A Queen is Leader of the Glorious Enterprixe. 


Anna 


IV. | 

Quippe levas Hyemem, Dulci Vice Lucis, & Caloris, 
Et Solis Inſtar Ver reducis fn 

| Exulat Imperii Tabes Mala, Sanitaſq; Regni 

Amzna floret, Te tugante Morbum. 


V. 
Vultus Lætitiam Publicus exprimit, 
Delectat Populam Mira Serenitas, 
Quanquam Bella minantur, 
Et Mars Sanguineus furit. 


VI. 


Europe Requiem Gallia Proſperam 

Turbavit nimium Fraudibus Impiis, 

Et contendit adhuc Perfida, Liberas 
Gentes ſub. juga mittere. 


VI. 
Sed luit Inianus Perjuria Mille Tyrannus, 
Nunc memori ſub Pectore volvens 
Ille Senex, Pœnas Scelerum Veterumq; Malorum, 


Quas ſumit Dux Femina Facti. 


Liberat 


Anna aſſerts the. Juſtice of the Skies, 
By the Rhine's Triumphs, and the Danube's Spoils, 
By all the Trophys of Her Hero's Toiles, 
Anna does vindicate the Deitys: 
With Counſels, Generals, Treaſi 17% She Relievs 


Her Wrong'd Allys, and their Loſt Peace Retreivs. 
» | 


If Riches alwayes have bin found 

The Strength, and Sinews of the War, 

How ſhal their Services be Crown'd, 
When manag'd by My Wiſe Director's Care? 
"Tis This that is the Souldier's Sword, and Shield, 
And This Secures the Laurels of the Field. 


How does Godolphin Bleſs the Britiſh State, 

As if, thro' Him, it were Ordain'd by Fate, 
Theſe Iſlands ſhould be nam'd the Fortunate ! 
But in Deſtructive Wars, and Times of Need, 
Me Wonder how theſe Mighty Treaſures breed, 


Or how the Springs do riſe, that ſuch a Current feed. 
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b. 
VII. 


Liberat Auna Colos, 
Vindicat Rheni Spoliis, Danubii Trophæis. 
Et Socios Tuetur, 
Illa Conſultis, Ducibus, Divitiiſq; Magnis. 


IX. 


Exinde, Belli Diva Pecunia 
Nervus vocatur, Militis & Vigor, 
Quæſtorq; Victor nuncupatur, 

Qui Validis Animos miniſtrat. 


X. 


Godolphine, Tuis ex Meritis, Quot fruitur Bonis 
Fælix Patria! Quot Commoda jam comparat Anglia 
Dum Tu Præſidiis, Subſidiis, Angliacos creas 
Theſauros! Ubi Gazas, Ubi Tot Suppetias habes ? 


[14] 


What ſhal We His Amaxing Conduct call? 
O Nice Sagacity ! That makes 
Such Diſtant Wonders meet, 
The Frugal, and the Liberal, 
The Generous, and Dif, crete. 
O Modeſty | which Such a Circuit takes, 
To ſcatter Benefits on All, 
And yet, like Dew, in Silent Bounty fall. 
O Strange Increaſe | that, like the Nile, can Spread 
Its Flowing Favors, yet concele Its Head. 


Enliven'd by His Timely Aid, 
Tranſacting Blenheim, on Ramullia's Plane, 
Our Valiant Troops an Early Harveſt Made. 
By Him Our Fleets Support the Naval Crown, 
And our Bold Seamen Meditate Renown, 
Deſigning Greater Triumphs ore the Main. 


Theſe Glorious Actions juſtify My Fame, 
That Plutus can be neither Blind, nor Lame. 
The Wiſe Godolphin gives Me Wines to Fly, 
Or, if He thinks it Fit, to lay them by : 
Thus, as Demands of Honour call, 
I am præpar d to anſwer Al. 
With 
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Qualis Hæc Sagacitas ! 
Perita, Providens, Tenaxq; Rerum. 


Qualis Hæc Modeſtia ! 
Quæ, More Roris, ditat, & quieſcit. 

Qualis Hæc Feracitas ! 
Ut Nilus, Altum Quæ Caput recondit. 


XII. 


Ope Veſtra, cito Palmas Legiones 
Animatæ duplicarunt. Ope Veſtra, 


Repetunt Exuvias Magnanimi per Mare Nautæ. 


XIII. 


Per Te progreditur Plutus, non Poplite Claudo, 
Sed Celer Urget Opus. 

Nec fugit Alatus, potius cunctatur ad Arcas, 
Ut bene Solvat Opes. 


Præmia 


r 


—— .c.cA- AW aro 
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With a ſtrict Eye I do my Charg defray, 
And Merit never Empty goes away. | 
Hence They, who to My Offices repair, 
And Prudence evermore Prefiding ſee, 
Conclude No Other Deity 


Can be a Stranger there. 


How ſhal Such Skil, and Care be duely Prais'd ? 
This is the Fund, on which Our Funds are raisd. 
No Factious Strife with Repreſentatives, 

The More the Generous Senat gives, 

The More the People's pleas'd, 


Aſſeſs'd for Common Good, and by Their Taxes Eat d. 


The Soveraign, and the Subject of One Mind, 
In Bands of Mutual Love, by Mutual Truſt Combin'd ; 
Her, as Their Royal Parent, They Revere ; 


Them, as Her Children, She delights to Chear. 


The Treaſury, as Magazgne of Wealth, 

Receives the Public Store, for Public Health, 
From the Recruited Stomach, thus are It ent 
Remittances of Circling Nouriſhment ; 

And thus, from the Replenilh'd Ocean's Bed, 

His Tributary Springs with New Supplys are Fed. 


How 


'EXf 3 
Przmia non Cæcis Oculis confundit, at Omnes, 


Quz Meruere, ferent. 


Dum Tanta Officiis præſit Prudentia, Nullum 
Numen abeſſe poteſt. 


XIV. 


Hinc Gens Tributa protulit Lubens ſua, 
Nec cum Senatu Litigat, 


Libenter Oblatura Fortunas Suas, 
Ut Res Vireſcat Publica. 


XV. 


Idem Senatus cogitat, Princeps Idem, 
Mutuus urit Amor, 


Quem parturit Fiducia. 
Sic Regiam colunt Parentem Subditi, 
Et fovet Anna Suos, 
Ut Mater ardet Filios. 


XVI. 

Conditur in Fiſco Popularem Nummus in Uſum, 
; Et Publicas Opes tenet ” 

Sacra Salus Populi. 


Venter ita Impletus renovat per Membra Vigorem, 


Fonteſq; reddit per Vices 


Oceanus Fluviis. 
E 


11 


How juſtly is the Nation's Wealth Employ'd ; 
Not rais'd by Vitious Conrſes, nor Deſtroy'd ! 
At Court, what Turn of Manners nom is Seen, 
Moſt Worthy of the Moſt Religious Queen 
And when Surrounded by Her Noble Train, 
Who can the Daxling Sight Suſtein ! 
A Conſtellation They appear, 
And She the Glorious Ruler of the Sphere. 


The Court is Center of Her Rayes ; 
But farther yet Her Bright Example Shines, 
And Reformation thro' the Realm conveyes; 
The City to the Royal Mode inclines. 
Such is Her Empire's Preſent Happy State; 
Aud to Defend It from Aſſaults of Fate, 
Devoutly Thus Britannia Prays : 


That Long Her Darling Queen may Reign, 
And Long Her Faithful Miniſters Retain, 
Such Skilful Pilots ever keep at Helm; 
And may, to Grace my Province, ſtill Remain 
Godolphin Guardian of the Realm, 
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XVII. 


Non Hodie Vitus Commune abſumitur Aurum, 
Nec Artibus creſcit Malis. 


Indicat Aula Alios Mores, {ub Principe Sancta, 
Regina format Aulicos. 
Et quoties Dominam circunſtant, Anna coruſcat 


Inter Minora Sidera. 


XVIII. 


Regine Exemplum affectant Mirabile Cives, 
Et induunt Bonos Modos Palatii. 

At quo Divinæ fieret Conſtantia Sortis, 
Beata Supplicat Fovi Britannia. 


XIX. 


Ut Chara Princeps imperet Suis Diu, 
Ut Nobiles Diu Miniſtros diligat, 
Diuq; Summus Ille Theſaurarius, 
Provinciam Cuſtodiat Nummariam. 


THE 
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My Learned and Ingemous 
Friend, Dr. GART H. 


SIR, 

O Great are My Inclinations towards My Old Friends of 
Rome, and Athens, that, for My Own Privat Satisfaction, 
and the Security of Our Acquaintance, I frequently attempt Com- 
poſitions in Imitation of their Beſt Authors, 

The Practice of Imitation is much Recommended by Cicero, and 
Quintilian ; and, amongſt the Moderns, by Strada, a ſeſuit of 
no Smal Reputation, who, in His Proluſions, magnifys Its Ad- 
vantages, and, to that End, has drawn ſeveral Poetical Copys, 
from the Moſt Eminent Latin Originals. 

My Subjects are Uſualy the Characters of Good, and Great 
Men, who have bin Renown'd in any Age, for doing Services to 
their Country, and conferring Benefits on Mankind. 

This Turn of Thoughts, according to my Cuſtom, was the True 
Reaſon of this Poem ; which endeavors to Celebrat the Virtues of 
Our Great Lord Treaſurer, Godolphin : To whom, in that High 
Station, No Annals have, or, perhaps, wil Record an qual, 
for Prudence, Integrity, and Succeſs. And You might Condemn 
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My Learned and Ingenious 
Friend, Dr. GAR AH. 


SIR, 


CO Great are My Inclinations towards My Old Friends of 


Rome, and Athens, that, for My Own Privat Satisfaction, 
and the Security of Our Acquaintance, 1 frequently attempt Com- 
poſitions in Imitation of their Beſt Authors. 

The Practice of Imitation is much Recommended by Cicero, and 
Quintilian ; and, amongſ# the Moderns, by Strada, a Jeſuit of 
no Smal Reputation, who, in His Proluſions, magnifys Its Aa- 
vantages, and, to that End, has drawn ſeveral Poetical Copys, 
from the Moſt Eminent Latin Originals. 

My Subjects are Uſualy the Characters of Good, and Great 
Men, who have bin Renown'd in any Age, for doing Services to 
their Country, and conferring Benefits on Mankind. 

This Turn of Thoughts, according to my Cuſtom, was the True 
Reaſon of this Poem ; which endeavors to Celebrat the Virtues of 
Our Great Lord Treaſurer, Godolphin : To whom, in that High 
Station, No Annals have, or, perhaps, wil Record an qual, 


for Prudence, Integrity, and Succeſs. Aud You might Condemn 
AE F Me 
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1 
Me as Unjuſt to the Honor of My Country, if I had Omitted ſo 
Bright an Argrament,” or fronld Stop” here, when Britannia; 


this Glorious Reign, views in Her Sphære, fo many Stars of the 
Firſt Magnitude. 


[ knew it Impoſſible, upon this Octaſion, to tale Idæas Hos « a 
rag. "Maſter than Horace; who liv'd in the Beſt Age of the 
World, and was moſt Expert in adbrning the e of hs Great 
Auguſh#, and Als Principal Favoffts. 
Horace #as therefore My Example, ſo mach trol and 
Belov'd by the Moſt Ingenious of His Own, and Al Succeding 
Times, who joyn d the Friend and Gentleman to the Poet; and 
abhorring Flattery, as Scandalous to Ingenuity, cultivated Truth 
with Expreſſions alwayes Cutious, and Uncommon. ! 

He alſo, as Prince of Lyfie Poets, Firſt extended the Bounds 
of Roman Poetry, by bringing their Confaderat Forces from Grace 
into Italy, and illuſtrated the Particular Great Men of His Time, 
by the Diſtinction of Various Meaſures: But I, - Si quid Lo- 
quar audiendum - have made a Bolder Experiment, and Ven- 


tur d, by an Union of His Modes and Verſes, to delineat the No- 


ble Qualifications of One Great Man in an Ode, comprehending the 
Varictys of al His Odes. 

Sir, Ton are not Iznorant of theſe Procedings, for [ have com- 
municated this A fair, eſpecialy to You, by the Advice of Horace; 
who bids Piſo, in His Arte Poetica, alwayes conſult the Cenſure 
of his Candid, and Critical Friend. 


WE AE --- $1 quid tamen Olim 
Scripſeris, in Meti deſcendat Judicis, Aurem. 


You very much pleas d Me with Tour Good Opinion of this Poe- 
tical Mechaniſm, which ti d the Author with the Unavoidable 


Limitation of His Words, and Thoughts ; for None has a Truer 


Taft of Poetry than Your Self. And when I ſignify'd to Ton, my 
Intentions of doing Juſtice to Horace's Memory, by framing an 
Exact Hiſtory of His Life from His Own Writings, and of Ex- 


planing al His Feet, Verſes, and Odes, being upon that Account 


Collected in this Poem, for the Privat Diverſion, and Service of 
My Self, and Friends; You aſſur'd me, that rather for thoſe very 
Reaſon of Pleaſure and Profit, This Synopſis Horariana merited 
to be made Public. 


Since Its Deſign was Surprizing, being altogether New, ant | 
Unattempted, and would be very Grateſul to the Many Lovers 
of Horace, and no Leſs Beneficial to His Readers. That the E- 
piſtolary Inſcription was PRES: to any Painted Dedication, 
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from Its Solemnity, and Figure of Antiquity. And You concluded, 
that it was highly Requifit for Foreigners, as well as Natives, 
to underſtand the Felicity of Our Government, and the Virtues 
of h Miniſters. 3 13 

Thus I Submitted to My Friend's Advice, becauſe ] believe Him, 
as Prudent, as He is Kind, aud as Juſt, as He is Good-natur'd. 


Give Me Leave to Invade Your Modeſty, and to declare You 
the Happy Phyſician of Our Minds, 4s. wel as Bodys, and to have 
the Admirable Art of Pleafing, and Cufinz Our Humors. Had 
You bin Contemporary with Horace, without doubt in ſome Ode 
He would have inform'd Poſterity, that Apollo, as God of Poetry, 
and Phyſic, like an Indulgent Father, had Signaliz'd You to be 
His Son, by a Double Portion above Your Brethren. That the 
Famous Antonius Muſa with You, had bin ſometimes Conſulted 
for his Health, but You onſy, for the Conſtitution of his Poems. 


Now, after this Honeſt Digreſſion, I ſbal begin my Propos'd 
Method, with the Life of Horace, and then procede to the Expla- 
nation of His Feet, Verſes, aud Odes. 
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Fly: 


Hiſtorical Account 


HORACE: ITFE 


Drawn from his WRITINGS. 


Uintus Horatius Flaccus, was Born on the 6th of the Ides 
of December, in the 689th Year from the Building of 
Rome, in the Conſulſbip of Lucius Aurelius Cotta, and 
Lucius Manlius Torquatus, Sixty Three Years before the Birth 
of Chriſt. As He declares by the Age of his Mine, which he had 
reſerv'd for a Feaſt in Honor of Meſlala Corvinus, perhaps when 
he was A.V. C. 72 55 Collegue to Cxſar, who that Tear, in 
his Third Conſulſbip, obtain d His Famous Sea-Viftory at Actium. 


Lib. 3. Ode 21. Ad Amphoram. 


O Nata Mecum Conſule Manlio. 


And likewiſe demonſtrats the Same, by telling Us, that He was 
44 Tears Old, when Quintus Æmilius Lepidus, and Marcus 


Lollins were Conſuls. A. V. C. 733. 
Lib. 1. Epiſ. 20. Ad Librum Suum. 


Me quater Undenos ſciat impleviſſe Decembres, 
Collegam Lepidum Quo duxit Lollius Anno. 


Venuſia had the Honor of his Birth, a Town of Italy in Apu- 
lia Peucetia, upon the Confines of Apulia, and Lucania, near the 


River Aufidus, therefore ca'd Poeta Venulinus. 


Lib. 4. 
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Lib. 4. Ode 9. Ad Lollium. 
Longe Sonantem Natus ad Aufidum. 
Lib. 2. Sat. 1. 


--- Sequor hunc Lucanus, an Appulus anceps z 
Nam Venuſinus arat finem ſub utrumq; Colonus. 


The Town, with little Variation, is now cald Venoſa, and 
the Country, Part of the Kingdom of Naples, by the Name of 'Terra 
di Bari, from Its Capital City, Bari, the Seat of an Archbiſhop, 

the Adriatic Sea, continuing the Antient Name from Ho- 
race's Time. Who, in his Journy to Brunduſium, with bis Pa- 
tron Mæcenas, mentions the Ill Road to that Town. 


Lib. 1. Sat. 5. 


Poſtera Tempeſtas Melior, Via Pejor, aduſque 
Bari Mænia Piſcoſi. 


He was of Mean Extraction; for His Father was Libertinus, 
that is, as the Word is taken in both Senſes, One, that had bin a 
Bond-man, or the Son of One, that had bin made Free. 

Lib. 1. Sat. 6. 


Quem rodunt Omnes Libertino Patre Natum. 


Some ſay, his Father was 4 Salter ; but Horace owns Him 5 


bave bin One that collected, aud gather d in Other Men's Debts ; 
nam d from thence = = 


Lib. I, Sat. 6. 


Si Præco parvas, aut, ut fuit ipſe, Coactor 
Mercedes ſequerer. as 


Nevetheleſs, Horace, as in Duty bound, praiſes this Father with 


the greateſt Gratitude, for the Generous Care of his Education, 
and his Liberal Maintenance, out of a very Narrow Fortune, at 


the Beſt Scholes of Rome, amongſt Youths of the , Firſt Quality. K 


Where he appear d their qual in Dreſs, and Rerinue, as Heir- 


Apparent of ſome Confiderable Family. 
G 


Lib. 1 
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Lib. 1. Sat. 5. 
Sed Puerum eſt auſus Romam portare, docendum 


Artes, quas doceat quivis Eques, atq; Senator 
Semet prognatos, Veſtem, Sexyoſq; ſequentes 
In Magno ut Populo ſi quis vidiſſet, Avita 
Ex Re, praxberi Sumptus mihi eredexet allos. 


But, above al, He applauds the Wiſdom of his Indulgent Pa- 
rent, for the Strif& Care He took of his Virtue, by attending Him 
from Maſter to Maſter, that thu He might Promote the Perfor- 
mance of his Studies, and Secure Him from Vitious Converſation. 
And He rather Celebrats this Part of bis Character, to incite other 
Parents to be very obſervant of thoſe Critical Years, which render 
Children in future Life, Happy, or Miſerable, 


Lib. 1. Sat. 6. 


Ipſe mihi Cuſtos Incorruptiſſimus, omnes | 
Circum DoCtores aderat. Quid multa ? Pudicum, 
Qui primus Virtutis Honor, ſervavit ab omni 

Non Solum FaQto, verum Opprobrio quoq; Turpi. 


He cultivated bis Grammatical Learning under Orbilius of 
Beneventum, the moſt Eminent Schale-maſter of that Time. Who 
afterwards out-liv'd himſelf, with Loſs of Memory, to the Age of 
an Hundred Years. Horace tranſmits Two Remarks of his Maſter. 
That he was very Paſſionat, and lov'd Whipping ; and that he ex- 
ercis d his Scholars, to their Diſadvantage, in reading the Anti- 
quazed Playes of Livius Andronicus. ; 


Epiſt. Ad Auguſtum. 


Non equidem inſector, delendaq;ʒ Carmina Livi 
Eſſe reer, Memini quz Plagoſum mihi Parvo 
Orbilium dictare, ſed emendati videri, 
Pulcraq; & exactis minimum diſtantia Miror, 


This Livius as Bond-man co Livius Salinator, who. A. V. C. 


347: with his Collegue C Claudius Nero, overcame, and flew Aſ- 
drubal, Brother to, Hannibal, 


. 


in the Tuition, N his Chilaren, 
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He made the Firſt Play y, that was Acted at Rome, in the 
514th Year of the City, as u Diverſion, and Novelty to the War- 
like Romans, the Tear after the Firſt Punic War, and the Year 
before the Birth af Ennius. Yet Cicero had ſo mean an Opinion 
of his Works, that he ſays, vhty were not Worth the Second Read- 
ing. 

Et Liviane Fabula, non {ſatis dignz quæ iterum Legantur. 
Cic. Brutus. 
From Rome Horace went to o Athens, that after his Perfection 
in Homer, he might advance his Knowledge by the Studies of Phi- 
loſophy. Tet he could not long enjoy his Defires. For ſoon after 
the Death of Julius Cæſar, Brutus going into Macedonia, and 
paſſing thro Athens, oblig'd ſeveral Young Romans, who then re- 
ſided there, as Auditors of the Learned Cratippus, to take up Arms 
with Him, and Caſſius, and amongſt them Horace: Who, tho 4 
very Raw Souldier, commanded a Legion at the Battel of Philippi, 
againſt M. Antony, and Octavius. 


After the Death of Brutus, and Caflins, and the Overthrow of 


his Party in that Deciſive Battel, He returns to Rome in a Miſe- 
rable Condition, Stript of his Friends, and Smal Eſtate, and, for 
Preſent Subſiſtence, applyes himſelf to Poetry. Which Qualifica- 
tion being at that Time much Eſtechn'd by the Nobility, was judg'd 
by Him, — moſt. Probable Way, as indeed it prov'd afterwards, to 
raiſe his Deſperat Fortune, Al theſe Ciroumſtances of his Life; 
He very Exattly ny to his Great Friend, Julius Florus. 


Lib. 2. Bpiſt 2. 


Rome nutriri mihi contigit, atq; doceri 
Iratus Graiis quantum nocuiſſet Achilles. 
Adjecere Bonz paulo plus Artis Athens, 
Scilicet ut — Curvo dignoſcere Rectum, 
Atq; inter Sikvas Academi quærere Verum 
Dura ſed amovere Loco me Tempora Grato, 
Airriliſq; Rudem Belli tulit Æſtus in Arma, 
Ceſari Auguſti non reſponſura Lacertis. 
Unde ſimul primum me demiſere Philippi 
Deciſis humilem Pennis, inopemq; Paterni 
Et Laris, & Fundi, Faupertas impulit Audar 
Ut Verſus facerem. 2110 


. 
And he proves bag. 10 hit bis Tribune of 4 Legion. 


C* 


Lib. 1. 


[ 28 ] 


Lib. 1. Sat. 6. 


— At olim 
Quod mihi pareret Legio Romaua Tribuno. 


He was a Great Lover of the Grzc Tongue, as his Frequent 
Græciſms teſtify, and a Diligent Reader of their Antient Writers, 
eſpecialy the Poets, often extolling them in his Poems, and advi- 


eng the Roman Youth, for their Benefit, to be always Conver- 
ſant with them. 


Lib. de Arte Poetica. 


Vos Exemplaria Græca, 
Nocturna verſate Manu, verſate Diurna 


Graiis Ingenium, Graiis dedit Ore Rotundo 
Muſa loqui. & 


And being naturaly addicted to Poetry, and of a Witty Pleaſant 
_ Converſation, He attempted Lyric Poetry, as moſt agreeable to 
his Genius, and the Only Baſis, on which He defign'd to build his 
Reputation, as he informs. his Patron. 


Lib. 1. Ode 1 Ad Mecenatem. 


Quod ſi Me Lyricis Vatibus inſeres 
Sublimi feriam Sidera Vertice. 


He was the Firſt that praftisd the Various Modes of Lyric 
Verles, and brought them from Græce into Italy, and, by this New 
Method, became Superior to his Maſters, not only excelling the 
Græcs, but al his Country-men, in ſuch Compoſitions ; and there- 
fore, as Prince of Lyric Poets, may, according to his Merits, juſt- 
y ſay to his Muſe, 0 


Lib. z. Ode 30. Ad Melpomenen. 


Dicar - ex humili Potens 

Princeps olium Carmen ad Italos 
Deduxiſſe Modos. Sume Superbiam 
Quæſitam meaitis, & mihi Delphica 
Lauro ciage volens Melpomene Comam. 


And 
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And be figualiz'd his Fudgment, by making this Choice; for. he 
could never have appear d ſo Bright in any Other Sort of Verſes. - 
Becauſe Pollio was moſt Eminent for Iambic, Varius for Epic, and 
Virgil for Bucolic Poetry, as he fignifys, 


Lib. 1. Sat. 10. 


_ ==» Pollio Regum 
Facta canit pede ter percuſſo; forte Epos acer, 
Ut nemo, Varius duxit : molle atq; facetum 
Virgilio annuerant gaudentes Rure Camænæ. 


He was at the Battel of Philippi, A. V. C. 712. in the Three 
and Twentieth Tear of His Age. Five Years Younger than Vir- 
gil, and Two Years Older than Auguſtus, who was Born, A. V. C. 
691. when Cicero was Conſul, and Suppreſs d the Catilinarian 
Conſpiracy. Virgil, and Varius were the Happy Inſtruments of 
his Acquaintance with Mæcenas. For upon Reading, with great 
Surprize, ſome Odes of This New Poet; amongſt which, the Se- 
cond of the Firſt Book, where He Complements Young Cxſar, 
with ſo much Art, and Ingenuity. t 


Lib. 1. Ode 2. Ad Aug. 


Sive mutata Juvenem figura 
Ales in terris imitaris, Almæ 
Filius Maiæ, patiens vocari 
Ceſaris Ultor. 


They, like Men of Honor, Recommend him to Mæcenas, as 4 
Man of Merit, aud Worthy of his Patronage. Thus he gain d the 
Friendſbip of the Nobleſt Patron, and by Him, the Kindneſs of 
Auguſtus, the Greateſt of Princes, as He omnes to Mxcenas. 


* 
* 


Nulla etenim mihi Te Sors obtulit, Optimus olim 
Virgiluu, poft hunc, Yariwe dixere, quid eſſem. 


Horace, in Return of theſe Favors, payes Perpetual Gratitude 
to Theſe Two Worthy Freinds, expreſſing his Senſe of their Affectio- 
nat Sincerity, at their Meeting with the Commiſhoners going to 
uſtus 


and, 


— 7 - * — ; * - . 


1 


and Antonius, A. v. C. 714. and the Year after his Reception 


into Mæcenas his Family. 


Lib. 1. Sat. 5. 


Poſtera lux oritur multo gratiſſima, namq; 
Plotius, & Varius Sinueſſæ, Virgiliuſq; 
Occurrunt, Animæ, quales neq; Candidiores 
Terra tulit, nec queis Me ſit devinctior alter. 


And as He was a Zealous Admirer of their Performances, ſo 
he was as Humble in the Deſcription of his own Endeavors. Such 
was the Happineſs of that Age, that Men of Wit, and Learning, 
eſpous'd a Mutual Intereſt, and, upon al Occaſions, atteſted this 
Truth of their Friendſhip. " Which Horace, eſpecialy, juſtifys, in 
Honor of Virgil, and Varius, in his Epiſtle to Auguſtus. 


Lib. 2. Epiſt. 1. Ad Auguſtum. 


At neq; dedecorant tua de Se Judicia, atq; 
Munera, quz multa Dantis cum Laude tulerunt 
Dilecti Tibi Virgilius, Variuſq; Poetæ. 

Nec magis expreſſi Vultus per ahenea ſigna, 
Quam per Vatis Opus, Mores Animiq; Virorum 


Clarorum apparent. 


Then to. Set off their Beautys, moſt ah extenuates his 
Own Abilitys. 


Si quantum cuperem poſſem quoq; ſed neq; Parvum 
Carmen Majeſtas recipit Tua, nec Meus audet 
Rem tentare Puder, quam Vires ferre recuſent. 


But, above Al, E difeotiers a Mighty Paſſion for Virgil, is 
the Ode He made upon his Retiring to Athens, to poliſh, and 
finiſh His Æneis. It is writ with that Tender Concern, as 
if it predicted ſome neare Misfortune, as it happen d, Virgil 
never returning to Rome, or ſeing Horace any more. For being 
brought back by Auguſtus the next Tear, in his Return from his 
Aſiatic e He Sichen d on Ship-board, Died at Brundu- 
1 * and was e at Naples, in the Fr" Year ir of his Aer. 


Lib. 1. 
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Lib. 1. Ode 31 


Navis, quæ tibi Creditum 
Debes Virgilium, finibus Atticis 

Reddas incolumen precor, 
Et ſerves Animæ Dimidium Meæ. 


Horace was Covetous of nothing, but Fame, of a Contented 
Mind, fully ſatisfy'd with his Moderat Country-Eftate, conferr d 
upon hin by His Noble Freind Mæcenas, never preſſing Him, like 
a Greedy Courtier, for any Increaſe of Fortune, but, without 
Aﬀettation, imitated his Rare Example. Who, tho the Greateſt 
Favorit of Auguſtus, induſtriouſly avoided AI Ambitious Titles, 


and Employments, 
Lib, 2. Sat. 6. 


Hoc erat in Votis, Modus Agri non ita magnus, 
Hortus ubi, & Tecto vicinus Jugis Aquæ Fons, 
Et paulum Silvæ ſuper his foret. Auctius atq; 

Dit "Melius fecere. Bene eſt, nihil Amplius Oro. 


Lib. 2. Ode 18, 


Nihil ſupra 
Deos laceſſo, nec 3 Amicum 
Largiora flagito, | 
Satis Beatus Unicis Sabinis. 


| As to His Morals, He confeſſes himſelf to be Amorous, and 
thence Guilty of Youthful Excurfions ; yet is willing to have them 
rather thought Outward Spots, contracted by the Influence of Con- 
verſation, than the Inward Habit of a Corrupted Mind ; and he 
attributes this Conqueſt of Ty elf to the Admonitions of his Vir- 
tuous Education. 


Lib. ug Sat. 6. 


Atqui ſi Vitis rv ac Mea paucis 
Mendoſa eſt Natura, alioqui recta, velut fi 
Egregio inſperſos reprendas . Nævos. 


— — — — 
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In his Youth he was addicted to the Notions of Epicurus, moſt 


ſatisfactory to the Heat of Juvenile Pleaſures. And thus to chear 


up his Melancholy Freind Tibullus, the Poet, who, by his Epicu- 
rean Life, had "wallet 4 Plentiful Eſtate, and retir'd into the 
Country, He endeavors to draw Him up to Town, with Such 
Drollery in a Diverting Letter. 


Me Pinguem & Nitidum bene Curata Cute viſes 
Cum ridere voles Epicuri de Grege Porcum. 


According to the Same Principles, and the Modiſh Opinion of 
that Time, at Five and Twenty, forgetting the Wiſer Precepts of 
the Stoics and Academics, he preſumes to deny the Diſpenſations 
of Providence, beleiving Miraculous Events to be Accidental, and 


the Mere Effects of Chance, as he urges in his Fourny to Brun- 
duſium. 


Lib. 1. Sat. 5. 


Credat Judæus Apella, 
Non Ego, namq; Deos didici Securum agere Ævum, 
Nec ſi quid Miri faciat Natura, Deos id 
Triſtes ex Alto Cæli dimittere Tecto. 


But He ſoon recants theſe Unworthy Thoughts, and conſcien- 
tiouſly confeſſes his Contrary Sentiments. That He had bin too Re- 


miſs in Religious Dutys, and too much Deluded by the falſe Idzas 


of that Mad Philoſophy, e e the e and their Gavorn- 
ment of Human _: 


1, 1. s Ode 34 Ad Sciplum. | 


8 8 1 & Infrequens, 
Inſanientis dum Sapientiæ 
Conſultus erro, nunc retrorſum 
Vela dare nts i iterare e 


Cogor rale, Loos sitzt at i 


In the Firſtof his piles, which he Dedirats to „ his mf Ho- 
nor d Lord Mæcenas, Horace drawes the Traeſt Scheme of his 


Own Nature, and of 4 Virtuous Life. It is an Admirable Lecture 


of 


of Morality, and writ with the Niceſt Art, that, whilſt He de- 
clares his Deteſtation of Former Irregularities, and his Future 
Reſolutions, He might Convert his Patron, who was ſtil a Man 
of Pleaſure, and incite Him to proſecute the ſame Prudent Inten- 
tions. Wherefore He expoles the Unnatural Follys of an Old 
Beau, and abhorrs the Perſeverance of Youthful Frolics in De- 
clining Years. 


F 
* 


Lib. 1. Epiſt. 1. 


Eſt Mihi Purgatam crebro qui perſonet Aurem, 

Solve Seneſcenten mature Sanus Equum, ne 

Peccet, in extremum Ridendus, & Ilia ducat. 

Nunc itaq; & Verſus & cætera Ludicra pono, 
Quid Verum,atq; Decens curo & rogo, & Omnis in hoc ſum, 
Condo, & compono, que mox depromere poſſim. 


Horace beſt knew Himſelf; therefore take his Character from 
Himſelf, as He directs his Book to tranſmit it to Poſterity after 


this Manner. Fe ned | | 
That he had rais'd his Fortunes, and dignifyd His Mean 


Birth by his Virtues. , That he had the Happineſs to be Belov'd 


by the Greateſt Men of his Time, both of the Sword, and 
Gown. That he was Little of Stature, Grey before his Time, 
and a Lover of Baſe, and Retirement. That he was inclin'd to 
Paſſion, yet Good Natur'd, and ſoon Reconcil'd. _ 


Lib. 1. Epiſt. 20. Ad Librum Suum. 


Me Libertino natum Patre, & in Tenui Re 
Majores Pennas Nido extendiſſe loqueris; 
Ut quantum Generi demas, Virtutibus addas. 
Me Primis Urbis Belli placuiſſe, Domiq; 
Corporis Exigui, Præcanum, Solibus aptum, 
Iraſci facilem, ſed qui Placabilis eſſem. 


He lov'd, and liv'd a Single Life, as a Station leſs encumbred 
with Worldly Cares, and hence makes Mæcenas wonder, when 
he invited Him to a Feaſt upon the 1ſt of March, why He, being 
a Batchelor, ſhould Uſurp the Celebration of that Feſtival, peculiar 
only to thoſe in Wedlock. _ _ „ 


Be Ne wo Lib. z. 
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Martiis Celebs quid agam Calendis, 

Uuid velint Flores, & acerra Thuris 

Plena, mitaris, poſituſq; Carbo 
Ceſpite vivo. 


And Died the ſame Tear with Mæcenas, but after Him. 4 
Year Remarkable for changing the Name of the Month Sextilis into 
Auguſtus, in Honor of the Emperor, A. V. C. 746. On the 5th 
of the Calends of December, In the Conſulſbip of C. Manlius 
Cenſorinus, and C. Aſinius Gallus, in the 57th Tear of his Age, 
and the 55th of Auguſtus. Whom, by a Nuncupative Wil, 
He made His Heir, and was Honorably Buried upon the Eſqui- 
line Hil ; where Mixcenas had his Noble Palace, and Gardens, 
neare his Dear Patron, as became Such Affectionat Freinds. 

Horace, byDyihg ſo Fug after Mæcenas, ſeems 30 have per- 
fortn'd the Vow He made Him in 4 Dangerous Sickneſs, when« 


ſoever He departed His Life, of Dying with Him. 


Lib. 2. Ode 19. Ad Macenatem. 


ur mie querelis Exatimas this, =» 

Nec Diis amicum eſt, nec Mihi, Te prius 
Obire, Mæecenas, mearum 

Grande Decus, Columenq; rerum. 

Non Ego petfidum 

Dixi Sacramentum, Ibimus, Ibimus, 
Utcunq; præcedes, Supremum 
Carpere Iter Comites parati. 


r _  ; 


TJ HUS 1/13 Years after the Death of Horace; I have paid 


This Singular Regatd to the Memory of fo Great, and ſo 


Uſeful a Poet, and have drawn, by His Own Directions, His 


Life at Lenpvd, u an Original Picture, beratſe Suetonius, who 
was Born nor an Huhdred Tears after Him, and the Modern 
Hiſtoritts, Ds Copytts, have only touch'd the Out-Lines of Ms 


Face, in Mönlature, without Features, or Colours. 
And He deſervs This Eſteem from Al, that do, or would Un- 
derſtand Him. What Opinion Auguſtus, and Al Perſons of the 
Firſ# Quality had of His Excellent Writings, may be Gather'd 
from the Great Men to whom they are Inſcribd. They courted 


* 
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This Mark of His Freindſbip, beleiving that Their Memory 
would be Æterniz d, if Recorded by His Immortal Muſe. © 

Upon This Account Auguſtus appointed Him as Poet-Laureat, t0 
write the Carmen Sæculare, A. V. C. 5 3 J. when, for Foy of the Birth 
of his Second Grandſon Lucius, He Celebrated the Secular 
Games, and, with Extravagant Pomp, Adopted the Infant, and 
his Young Brother Caius, the Sons of Agrippa, and His Daugh- 
ter Julia, into the Julian Fanuly. 5 

Upon the Same Account Auguſtus ſignify'd His Pleaſure, that 
He ſbould be wel pleas'd, if Horace commemorated His Glorious 
Victorys over the Germans, A. V. C. 742. obtain d by Tiberius 
and Druſus, Sons of the Empreſs Livia, by Her Former Husband 
Claudius Tiberius Nero. Which Horace Nobly performs, to the 
Renown of Auguſtus, aud the Claudian Famuly, telling Us, that 
the Stubborn Enemy ſoon experimented what Thole Young 
Princes could perform, who had bin Educated, and Inſtructed by 
Auguſtus. eto it 
Lib. 4. Ode 4. Druſi Laudes. 


Senſere; quid Mens rite, quid Indoles 
Nutrita Fauſtis {ub Penetralibus 
Poſſet, quid Agi Paternus 
In Pueros Animus Nerones. 
I ſhall mention but one Inſtance more, to prove the Greatneſs 
of His Reputation amongſt His Contemporarys. Julus Anto- 
nius, Sow of Marcus Antonius, the Triumvir, who bad 7, | 
 Unſpeakable Favors of Auguſtus, aud remain d 6 Living Exam- 
ple ef His Clemency ; in his Præturſhip, A. V. C. 54 l. and in 
his Conſulſhip, 744. beg'd 4ffifiance of Horace #0. expreſs His 
Gratitude : and t an Exralleut Poet, nhaugbt None ſo Proper 
as Him 0 duſts tbe German Triumphs f Auguſtus, and his 
Godlike Retum 80 Rome , It laing tus Du of Julus Antonius, 
in Both thoſe Offices, by Order of Senate; to Salemnize tbe Re- 
ception of Auguſtus. | SOR 
Horace Modeſtly declines the Honor, giving Him the Preference 
as Batter Poet. L ani] kak. EY ng fv 


Lib. 4. Ode 2. Ad Jul Amtoninm: oy 


Concines majore Poeta plectro 
Cæſarem, quandoqʒ , trahet ferotes = 
Per Sacrum Clivum, Merita decorus 

Fronde Sicambros: 


454 
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And then tels His F riend; that He may command the Aſſiſtance 
of his Smal doilings. 


Tum Mex, fi way br audiendum, 

Vocis accedet bona pars: & O Sol 

Pulcher, O Laudande, canam ; Recepto 
Ceſare Felix ! 


Yet This Requeſt, in al Probability, produc'd the Beſt Odes of 


Horace, and the Major Part of his Fourth Book, writ with 
Greater Judgment in His Declining Years, and Some, but 'Two 
Years before his Death, as That Noble Panegyric to Auguſtus, 
in the Conſulſhip of julus Antonius, and Q. Fabius Maximus; 
when, upon His Return to Rome with Tiberius, and Druſus, 
the Temple of Janus was ſhut up, to declare the Univerſal Peace 
of the Empire. 


Lib. 4. Ode 5. Ad Auguſtum. 


Divis Orte Bonis, Optime Romulæ 

Cuſtos Gentis, aber jam nimium diu. 

Maturum Reditum pollicitus, Patrum 
Sancto Concilio, Redi. 


Without Doubt, Pollio, 0 Plotius, Varius] , Valgins 7 „ and 
Sus, with the Other Famous Writers of that Time, whom 
Horace mentions as his Intimat Freinds, Lib. 1. Sat. 10. have 
likewiſe adorn'd Him with their Juſt Praiſes; 0 but the Injury of 
Time has depriv'd us of their Writings. 

| Wherefore, We muſt be contented with the Sole Character o 
Ovid, who knew Him wel, and the Teſtimonys of Others who 
liv'd in the Next Century, and: are "_— the moſt Accurat 


Judges in this Caſe. 


Ovid was Two and Twenty Years Youn ger than Horace, 
Born A. V. C. 7111. when Both the Conſuls, Hirtius, and Pan- 
ſa died at the Battel of Mutina, as He denotes the Time of His 
Birth. 


Cum oerl fato Conſul berg | pe 
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Hie enjoyd Horace's Charming Converſation 5 and as He 
had by Nature and Art the True Reliſh of Poetry, ſo He was 
wonderfully delighted with the Delicacy and Variety of His Ly- 
ric Compoſitions, which He expreſſes after this Manner. 


Et tenuit noſtras Numeroſus Horatius aures, 
Dum ferit Auſoniæ Carmina Culta Lyræ. 


Petronius Arbiter, who made no Smal Figure in Nero's 
Court, and appears very Critical upon Orators, and Poets, was 


particularly Pleas'd with Horace for the Propriety of His Style, 
and the Curious Fælicity of his Words, 


His Contemporary Perſius, the Satyriſt, 4 Toung Man, yet 
4 Grave Stoic by Nature, and Principles, much extols Horace, 
in his Firlt Satyr, for his Gentel, and Artful Temper. That He 
could tel his Friends their Follys, and make them Laugh at the 


Same Time, curing the Errors of their Mind between Jeſt and 
Earneſt. 


Omne Vafer vitium Ridenti Flaccus Amico 
Tangit, & admiſſus circum præcordia ludit, 
Callidus excuſſo Populum ſuſpendere naſo. 


But Quintilian ſha! conclude this Point, who fouriſbd ſoot 
after Them in Domitian's Time, and, by His Profeſſion, was 
moſt Capable of knowing the Virtues of every Author. He 
concurrs with their Opinion, and profeſſes, that Horace was an 
Admirable Satyriſt, the Only Lyric Poet Worthy of Reading, 
and moſt Excellent for many Graces. Hit Deſcription is very 
Remarkable, De Inſtitutione Oratoria, Lib. 9. Cap. 1. 


Horatinu ad Notandos Hominum Mores præeipuus, Lyrico- 
rum fere Solus Legi Dignu. Nam & inſurgit aliquando, & 
plenus eſt Jucunditatis, & Gratiæ, & varus Figuris & Verbis 
Feliriſſime Audax. . . 


This Very Character Firſt Began, and has fince Continued 


Ay Love to Horace. And whereas Diomedes, the Old Gram- 


marian, affirms, that Horace has Nineteen Sorts of Odes, [I 
thought it might be Grateful to Al his Readers, and Serviceable 
10 Our Engliſh Youth, if They were Collected into One Ode, for 


_ the Better Explanation of their Variety, as Uſed by Horace, and 


United for that Reaſon in the Præcedent Poem. 
K | And 


— 


* 
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And to procede the more Methodicaly, It is Requifit, in the 

Firſt Place, to expound the Difference of their Feet, and 

Verſes. 5 | 


— 
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An Account of FEET. 


HE Knowledg of Feet is ſo Neceſſary, that the Orator 

ought to underſtand Them, as wel as the Poet; and ſo 
Great is the Afinity of their Compolitions, that, like their Au- 
thors, They cannot be ſupported without Feet. 

This Cicero confirms, Lib. 3. De Oratore, and directs their 
Management, declaring that Iſocrates firſt inſtituted this Regula- 
tion. Idq; Princeps Iſocrates inſtituiſſe fertur, ut incondi- 
tam Antiquorum dicendi Conſuetudinem, Delectationis, atq; 
Aurium Cauſa, quemadmodum ſeribit Diſcipulus ejus Nau- 
crates, Numeris aſtringeret. 

But Quincilian, Lib. 9. De Inſti. Orat. begs leave to diſa- 
gree with Cicero, belicuing this Art of Compotition to be much 
more Antient; and having alſo aſſerted, that an Oration conſiſts 
of Feet, He explanes moſt of their Names, and concludes them 
very Serviceable to the Orator in their Proper Places. 


Horum Pedum Nullus non in Orationem venit, ſed quo quiq; 
ſunt Temporibus pleniores, Longiſq; Syllabis magis ſtabiles, 
hoc Graviorem faciunt Orationem ; Breves Celerem ac Mobi- 
lem. Utrumq; locis Utile. e 
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HEREFORE for the Better Conception of Antient. Poe- 
Y try, and Oratory, Feet may beſs be Numbred 2 
Eight, and Divided into Twelve Simple, and Sixteen Compound. 


The Simple Feet, ſo cal d, becauſe not Compounded of Other 


Feet, are Four Diſſyllables, and Eight Triſſyllables. 


The Four Simple DissYLLABLES. 


Mrrichius, is 4 Foot confiſtin & of Two Short Sylla bles , 


of the Warlike Pyrrichian Games, invented by Pyrrhus, Son of 
Achilles, 1188 e 


as Deus, and ſo nam d from being much us'd in the Songs 


Note, 


* 
- * 
Fs 2 


Note, That the Following Foot, and every Other Foot, is 
Contrary to its Leader. 


Spondzus, conſiſts of Two Long Syllables, as Muſæ, de- 
riv'd from E=w9) Libamen, of great Uſe for Its Gravity in the 
Hymns of Sacrifices ; and er gore Cicero cals ſuch a Song, 
Spondalium. 


Iambus, has the Firſt Short, and the Laſt Long, as Dies, 
from las Lædo, invented by Archilochus, in his Bitter Sa- 
tyrs, as Horace ſays, in his Arte Poetica. 


Archilochum proprio Rabies armavit Tambo. 


Trochæus, is contrary to the Iambus, with One Long, and 
the Other Short, as Arma, cal'd the Nimble Foot, from Trips. 
Curro. It 1 alſo nam'd Choreus by Quintilian, being very 
agreable to the Verſes of the Chorus. 


The Eronr Simple TRISSYLLABLEs. 


Actylus, of One Long, and Two Short, as Carmina, 
2 the Grzc Word AzxmA@» a Finger, which has One 
Long, and Two Short Joynts. It is ſtiPd by Cicero, Pes 
 Herous. | 


Anapæſtus, the Reverſe of the Dactylus, having Two Short, 
and One Long, as Pietas from Aram Referio, becauſe it 
ſtrikes contrary 10 the Dactyl, therefore cald by the Græc Poets, 
ArnIxlva and by Cicero, Pes Ariſtophaneus. 


Moloſſus, 4 Foot of Three Long Syllables, as Saltantes, 
nam d from the Moloſſi, a People of Epirus, who made Great 
Uſe of it in their Songs, at the Celebration of their Pyrrichian 
Dances. Diomedes ſays, that the Moloſſian Verſe confiſted of 
Four of Theſe Feet. 


Tribrachus, has Three Short Syllables, as Dominus, com- 
pounded of Tels Ter, and Bezx9; Brevis. 


Amphimacer, has One Short between Two Long, as Ca- 
ſtitas from Aut Utrinq; and Mares Longus. But Quinti- 
lian 


| L 40 7] 


lian ſays, the more Uſual Name is Creticus, from the Practice 
of the Cretans. | 


| Amphibrachus, contrary to the Amphimacer, has One Long 
| in the Middle of Two Short, as Honeſtus, as the Etymology 
1 expreſſes it, from 'Au®! Utrinq; and Ben Brevis. 


Bacchus, denotes One Short, and Two Long, as Honeſtas, 
from Bacchus, being often found in the Songs of his Feſtivals. 


Antibacchius, or with Quintihan Palimbacchius, 7s contrary 
to the Bacchius, having Two Long, and the Laſt Short, as 
Cantare. 


4 * - 
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THE Compound Feet are Sixteen, and Al of Four Syl- 
lables, as Quintilian confirms in his Chapter De Com- 


poſitione. Quidquid enim ſupra Tres Syllabas habet, id ex plu- 
ribus eſt Pedibus. | 


Theſ Compound Feet are divided into Four, Compounded 
of the Same Feet; and Twelve, Compounded of different Feet. 
The Foux Compounded of the Same Fer. 
1 Roceleuſmaticus, conſiſts of Two Pyrrichii, i. e. of Four 
Short Syllables,as Ariete, taking its Name from its Celerity, 


as moſt Conſonant to the Celeuſma, the Cheerful Shout of Sea- 
Men. 


R Diſpondzus, is made of Two Spondzi, 1. e. of Four Long 
4 | Syllables, as Mæcenates. 


Dijambus, ſprings from a Double Iambus, 1. e. One Short 


| and a Long, with One Short, and a Long Syllable, as Amæ- 
| nitas. | 


C | Ditrochæus, is formed of TWO Trochzi, 1. e. One Long, 


and One Short, joyn d to One Long, and One Short Syllable, 
4s Permanere. 


_— 
nn ates. of 
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The Twzrve Compounded of Different Fezr. 


Horiambus, made from Trochæus, and Iambus, having 
the Firſt, and Laſt Syllable Long, with Two Short in 
the Middle, as Artifices. 


Antipæſtus, as the Derivation ſignifys, ſirikes the Contrary 
Feet, confiſting of an Iambus, and Trochæus, with Two Short 
Syllables in the Beginning, and End, and Two Long Syllables 
in the Middle, as Abundare. 


Ionicus Major, taking its Name from the Tonians, i, produc d 
of Spondæus, and Pyrrichius, that it, Two Long, and Two 
Short, as Dulciſhmus. 


Tonicus Minor, turns thoſ, Feet, and is framd of Pyrri- 
chius, and Spondzus, Two Short, and Two Long, as 
Aluerunt. 


Pzon, is à Foot, confiſting of One Long, and Three Short 
Syllables, taking its Name, not from One Pzon, but 
rather as nis neaiuw Pes percutiens, ſtriking the Eare 
with One Long Syllable, in Company of Three Short, 
and by the Fourfold Diſpoſition of that Long Syllable, 
makes Four Feet after this Manner. 


Pon Primus, # made of Trochæus, and Pyrrichius , 
having the Long Syllable in the Firlt Place, as Concipere. 


Pæon Secundus, of Iambus, and Pyrrichius, having the Long 
Syllable in the Second Place, as Revolvere. 


Pæon Tertius, of Pyrrichius, and Trochæus, with the Long 
Syllable, in the Third Place, as Videatur. 79 


Pzon Quartus, of Pyrrichius, and Iambus, confiſting of 
Oae Long after Three Short, as 'Temeritas. 


The Epitritus is Contrary to the Pæon, being fe orm'd of 
Three Long, and One Short; yet, by the . ſame Order 
| of the Short Syllable, makes alſo Four Feet. 


L Epitritus 


L121 


Epitritus Primus, is compounded of Iambus, and Spondæus, 
with One Short before Three Long Syllables, as Voluptates. 


Epitritus Secundus, of Trochzus, and Spondæus, having the 
Short Syllable in the Second Place, as Permanebant. 


Epitritus Tertius, of Spondæus, and Iambus, diſpofing the 
Short Syllable in the Third Place, as Urbanitas. ba 


Epitritus Quartus, is produc'd of Spondzus, and Trochzus, 
with Three "Py" and the Fourth Syllable Short, as Per- 
noCtare. 


PON Theſe FRE 1, in Imitation of 
the Grac Poets, Horace Ju raisd Five 
and Twenty Sorts of Verſes. 


AL WHICH are Artificialy Collected in the Prologe of 
the Poew, for the Help of Memory, and now explan'd 
Verſe by Verſe, * the Clearer Apprehenſion of 
Horatian Poetry. 


J. 
Ille Ego ſum Plutw cujus Moderamine Juſto, ; 


Verſus Hexameter, Emphaticaly cald Hexameter, for its Six 
Feet, deriv'd from EE Sex, & Mirgw Menſura. The Four 
Firſt indifferently, Dactyli, or Spondzi ; the Fifth, Dactylus, 
the Sixth, Spondzus, or 3 It is cafd Verſus Heroi- 
cus, or Epicus. | | 


II. 
Fælix Imperium Divitiæ tenent. 


Verſus Aſclepiadæus, ſo nam d from the Poet Aſclepiades, its 
Inventor. It is Tetrameter, 4 a Vaſe of Four Feet : The Firlt, 
Spondæus, with Two Choriambi, and a Pyrrichius, or Iambus. 


III. 


LA 
III. 
Ipſe Diis Divus Superis Amicus, 


Verſus Sapphicus, takes its Name from Sappho, the Famou 
Poeteſs, and is Pentameter, e of Five Feet, Trochæus, 
Spondæus, Dactylus, awd Two Trochæi, or the "__ 


Spondæus. 


Gratus & Imis. 


Verſus Adonicus, or Adonius, uſed in the Blegys of Adonis, 
the Favorit of Venus, is Dimeter, with Two Feet, Da 


Fylus 
and Spondæus, or Trochæus, as in the Two laſt Feet of #he 
Hexameter. 


* 


N Per me regrat Amabilis, | 
Verſus Glyconius, invented by Gl yoon, is ” PORES 4 Verſe 


of Three Feet, Spondzus, mb, and Pyrrichius, or 
Iambus. 


& 


- , ; 

Gloria Terrarum & Cali, Mea Munerum Poteſtas, 
4 Verſus Archilochius, ##vented by Archilochus, is Heptame- 
ter, made with Seven Feet. The Four Firſt are dæi, or 


Dactyli, as in the Hexameter, then Three Trochæi, or the Laſt 
Spondæus. 


VII. 
Placat Tonantem, qui ter Arpla reddit, 


verſus Archilochius invineed alſo by an is Pen- 
tameter, 4 Verſe of Five. Feet. The Firſt, Iambus, or Spon- 
dzus ; the Second, Bacchius; then Three Trochæi, or #be 
Laſt an Iambus. 


vm. 


[4] 
VIII. 
Dignis Præmia Votis. 


Verſus Pherecratius, takes its Name from Pherecrates, an 
Athenian Poet, and is Trimeter, a Verſe of 'Three Feet, Spon- 
dæus, Dactylus, and Spondzus, imitating the Three Laſt Feet 
of the Hexameter. | 


IX. 


Et voluit Commercia Donis. 


Verſus Alcmanius, ſo ſtild from the Græc Lyric Poet Alc- 
man, and is Tetrameter, having the Four Laſt Feet of the 
Heroic Verſe. | 


X. 


At Fatui Poetæ, 


Verſus Ariſtophanius, is nam d from its Author Ariſto- 
phanes, the Athenian Comic Poet; and as Dimeter, conſiſts of 
Two Feet, Choriambus, and Bacchius, or Amphibrachus. 


XI. 


Numinis Famam Violant Carminibus Protervis. 


Verſus Alcaicus, takes its Name from the Lyric Poet Al- 
cæus, and ts Tetrameter, 4 Verſe of Four Feet; The Firſt, 
Epitritus Secundus; then Two Choriambi, with Bacchius, or an 
Amphibrachus. 


XII. 
Me Claudicantem, Me Celerem Pede, 


Verſus Alcaicus, invented likewiſe by the Poet Alcæus, is: 
Tetrameter, with Four Feet: The Firſt, Iambus, or Spon- 
dzus ; the Second, Bacchius, then Two Dactyli, or the Laſt, 
Amphimacer. TE 4 #1 | 


XIIL 
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XIII. 
Me Lucis Expertem Vocarunt, 


Vetſus Archilochius, has Archilochus for its Inventor, and i 
Tetrameter, 4 Perſe of Four Feet. The Firſt and Third, Iam- 


bus or Spondzus, the Second alwayes Tambus, and the Fou rthi 
Bacchius, or Amphibrachus. 


XIV. 
Turpibus Opprobiis Iniqui. 


Verſus Alcaicus, or according to others, Alcrhanius Tetra- 
meter, of Four Feet, The Two Firſt Dactyli, and then Two 
Trochæi, or the Laſt may be Spondzus. 


XV. 


Sed jam Tempus adeſt Eximium. Rurſus in Anglia, 


Verſus Alcaicus, Pentameter, 4 Verſe of Five Feet, with 
Spondzus, Three Choriambi, and Pyrrichius or Iambus. | 


XVI. 
Emicat Decus Meum. 
Verſus Archilochius, 4 Trimeter of Archilochus, compos'd of 


Three Feet, ee and Two Iambi, or the laſt * 
be Pyrrichius. 


XVII 
Valetq; Summa Dignitas Honoris, 


Verfus Archilochius, Pentameter, confiſting of Five Feet, 
The Four Firſt alwayes Iambi, and the Fifth, Amphibrachus, 
or Bacchius. It is cald by. Some Verſus Euripideus being 
much us'd ” Bungie 


£ , 


ts 2 
XVIIL 
Ubi Solers Regimen Divitiarum 
Verſus Sapphicus, cal d Ionicus Minor, becauſe, as a Tritne- 


| ter, it conſiſts of Three Ionici Minores, or the laſt, a Pæon 
Tertius. 


__ Ma 
Favet Europa Tuis Rebus, & Aurum BenediCtis 


Verſus Sapphicus, nam d alſo Ionicus Minor, fince by Sappho's 
Invention, it is a 'Tetrameter, compos'd of Four Feet, which are 
to be alwayes Ionici Minores. | 


XX. 
Fungitur Officiis. 


Verſus Archilochius, Dimeter, made up of Two Feet, Da- 
Aylus, and Choriambus, or Pzon Primus. 


XXI. 


Quis Tantus Auctor? Quis Peritus Artifex 


Verſus Iambicus Hipponacticus, has its Name from Hipponax, 
the Deform d Epheſian Poet. It is Hexameter, and is cal d the 
Impure Iambic Verſe, becauſe, inſtead of Six Intire Iambi in the 
Firſt, Third, and Fifth Place, which are cald Loci Impares, It 
wil admit Spondei, and other Feet, and is thus cal'd 'Trimeter by 
Horace, in His Arte Poetica. 


XXII. 
Miranda confert Commoda ? 


Verſus Archilochius, defign'd by the Poet Archilochus as the 
Leſs Impure Iambic Verſe. It is Tetrameter, and inſtead of 

Four Iambi ; Spondzi, and other Feet are permitted in the 
Firſt, and Third Places, and therefore oftentimes caFd Dimeter. 


XXIII. 


Qui Sociis Clypeus, Suiſq; Propugnaculum, 


Verſus Sapphicus, nam d ſo by Some, but ſeems rather to be- 
long to Archilochus ; for it's intirely Compos'd of his Two Verſes, 
joyn'd together, and explan'd in the 20th and the 22d Paragraph; 
and makes One Hexameter. 


XXIV. 


Provinciam Exornat Meam. Quem Celebrare decet, 


Vetrſus Archilochius, is only the Tranſpoſition of the Two 
Verſes deſcribd in the Foregoing Paragraph. 


XXV. 


Et hinc referre Gratias Britanniæ. 


Verſus Hipponacticus. It is Hexameter, and 4s that Verſe, for 
the Reaſon mention d in the 21ſt Paragraph, is cald the Impure 
. Tambic, ſo this, on the contrary, is nam d the Pure Iambic, from 
obliging Al Its Six Feet to be Tambi. 


* 


ROM the Various Contexture of Theſe 

Five and Twenty Verſes, Horace, in His 
Hundred Twenty Two Odes, has Compos'd 
Nineteen of Different Meaſures. 


THESE NINETEEN DIFF ERENT ODES are Imitated 8 
and United in the Nineteen Paragraphs of the Panegy- 
ric Poem, and their Compoſition made Intelligible by the 

Following Annotations ; which are Figur d in the Same 
Manner, that the Reader may apply the Comment 
without any Trouble, and find the Explanation of the 
Verſes according to their Number. 


2 
2 I. 


T HE Firſt Paragraph of the Poem imitates the Meaſure 
of Ode 1. Lib. 1. which confiſts only of Verſus Aſcle- 
piadæus, and therefore cal'd by Antient Grammarians, Mono- 
colos; that is, An Ode Compos d of One, and the Same Member, 
or Verſe. 
Which is Explan d in Verſe 2. and Horace has writ Three 
Odes of This Meaſure. 


1 
1 


II. 


The Second Paragraph imitates Ode 2. Lib. 1. with Three 
Verſus Sapphi i, and One Adonicus, thence nam'd Dicolos 
Tetraſtrophos, becauſe It has Iwo Different Verſes in Every 
| Meaſure of Four Verles. 
| Theſe are Explan'd in Verſes Zo and 4. Six and Twenty 
! Odes are writ of This Sort. 


2 — — ——— 2 — 
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III. 


The Third imitates Ode 3. Lib. 1. Confiſti ing of od. Gly- 
conins, and One Aſclepiadæus, and is cald D * Diſtrophos, 
from having Two Several Verſes in Every Two Verſes. 

Which are Explan'd in Verſes 5, and 2. Twelve Odes are 
writ in This Kind. 


IV. 


Tlie Fourth imitates Ode 4 | . Lib. 1. made of One Archilo- 


chius Heptameter, and Ales Pentameter. It is alſo 
Dicolos Diſtrophos. 


Theſe Verſes are Explan'd in Verſes 6, and 7. Only This 
Ode is is writ after This Manner. WD 


MW 


The Fifth imitates Ode 5. Lib. 1. form'd of Two Aſclepia- 
dei, One Pherecratius, and One Glyconius, and for that Rea- 
ſon nam'd Tricolos Tetraſtrophos, that is, An Ode having Three 
Various Verſes in Every Four Verſes, 
Which are Explan'd in Verſes 2, 8, and 5. Seven Odes are 
writ in This Meaſure. 
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The Sixth imitates, Ode 6 Lib. 1, n is Dicales Tetraſtro- 
phos, with Three Aſclepiadæi, and One Glyconius. 

Theſe are Explan d in Verſes 2. and 5. Nine Odes after This 
Manner. | 


VII. I» "+ 0p i 
The Seventh imitates Ode 7. Lib. 1. It is Dicolos Diſtro- 
phos, with One Hexameter, it One Verſus Alcmanius. 


Which Verles are Explan'd in Verles 1, and 9. Four Odes 
are writ of 'This Kind. f 


VIII. 


The Eighth imitates Ode 8. Lib. 1. It is Dicolos Diftro- 
phos, compos'd of One Verſus Ariftophanius, and One Alcaicus. 
Theſe are Explan'd in Verſes 10, and 11, Only This Ode 
in This Meaſure, 


: 


- rere 
6 enen 


; The Ninth imitates Ode 9 No 1. 8 is Tricolos Tet 


ſtrophos, confiſting of Two Ala, One Archilochius, and One 


Alcmanius. 
Theſe are Explan'd in Verſes 12, 1 3, 14. Seven * 


Thi 2 Odes are writ after This Manner. 


_ 
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The Tenth imitates Ode 11. Lib. 1. ht is. derade 
made of One Sort of Verle, cal d Alcaicus. 

Which is Ns in Ver I 5. Thees les in This X Man- 
ner. 3 | 48 | 0 wh . { 29110” 7 SIT 4 


* of One Arculochiy Pine Fg vn kein a” 


Pentameter, 


[So | 
Explan'd in Verſes 16 * Only This Ode writ in This 
Manner. 


The Twelfth imitates Ode 1 2. Lib. 3+ Tr is Dicolos Tri- 
ſtrophos. The Firſt, and Second Verſe is Sapphicus Trimeter, 
pov the Third Sapphicus Tetrameter, caPd alſo Ionici Mi- 
nores. 

Explan'd in Verſes 18, and 19. This Only Ode after This 
Meaſure. 


Ill. 


The Thirteenth imitates Ode 7. Lib. 4. Ir is Dicolos Di- 
ſtrophos, made of One Hexameter, and One Archilochius Di- 
meter. 

Explan'd in Verſes 1, and 20. This Only Ode writ of This 


XIV. 


The Fourteenth imitates Epode 1. If is Dicolos Diſtrophos, 
form d of One Iambicus Hipponacticus, cad Trimeter, and 
One Iambicus Archilochius nam d Dimeter. 

Expand i Verſes 21, and 22. Ten Odes et This 


Manner. 
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The Fifteenth imitates Epode 11. It is nam'd by Some Di- 
colos Diftrophos, and ſo plac'd in the Prologe, and then confiſts 
of Fane. Hippona S, and Sapphicus, or Archilochius 
Hexameter, which are Explan in Verſes 21, and 23. 
Accortting #0 Others,” Tt is Tricolos Triftrophos, conſiſting of. 
Three Verſes in Every Meaſure, as Expreſs d in the Poem, 
and then is form d of One Hipponacticus, with Archilochius | 
Tetrameter, and Dimeter. .. a 

Explain d in Verſes 21, 2 ag 20. This One Ode made 
IT 
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The Sixteenth imitates — TH 1 is Dicolos Ditto phos; 
fram'd of an Hexameter, and the Tranſpoſition of the Archilo- 
—_ mention d in the Foregoing Paragraph. 
 Explan'd in Verſes 1, and 24. This One Ode writ | after 
This Manner. 


XVII. 
The Seventeenth imitates Epode 14. It is alſo Dicolos 


Diſtrophos, with One Hexameter, and One Archilochius. 
Explan'd in Verſes 1, and 22. Two Odes of This Sort. 


XVIII 


The Eighteenth imitates Epode 16. It is Dicolos Diſtrophos; 
with One Hexameter, and One Hipponacticus Iambicus Purus. 

Explan'd in Verſes 1, and 25. This Only Ode of This 
Kind. | GO 


The Nineteenth imitates Epode  17..and if Monocolos: 
Al the Verſes are Hipponadtici Iambici, cal'd alſo Impuri. 
Explan'd in Verſe 21, and This Only Ode in This Meafure. 
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HAVE FINISH'I D My DESIGN, and according 
to my Promiſe endeavor d to'Muſtrat Horace by a New, and 


more Exc Defcription of His Life, Verſes, and Odes, and 


fhal not concern My Self at Preſent be eyond the Bounds of My Pro- 


poſal; #0" Tio, of Three Other Verſes are to be found in 
Catullus, and , Poets. ” 
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t willingly Submit This Performance to the Cenſure of Al 
True 3 who, like Your Self, wil make their Obſervations 
with Judgment, and Candor ; becauſe as Skiltul Architects, 
They know, What it ts, to make a Model, and Ereft the Building 
according to Its Order. 

And much defire this Good Pörtune, with Horace Honou- 
ting Such Superiors, and ſhould be very Sorry to Diſpleale 
Them. 


Quibus.Hzc fiat Qualiacunq; 
Arridere velim, doliturus ſi placeam Spe 
| Deferivis Noſtra. Ser. Lc Lib. i. 

EW He ” Great Difference FRE Ariſtarchus, and 
Pantilius, The Learned Critic, and the Snarling Pretender. The 
One, like a Good and Wile Man, is wel Pleasd to find Some 
Beautys in 4 Book, that he may juſtly Recommend the Author: 


be the Other malitiouſy Labors to Backbite Him, for Follys 


of his Own Invention, Therefore with Reſpect He ten the 
ifones. Vir Bonus & Prudens, - Fiet Ariſtarchus. But in 


Deriſion of the Other, cryes out in the Foremention'd Satyr : 


Men” moveat Cimex Paytiliu ? 


NO W I ba! eleaſe Your Patience, and Condude with 
telling "You, that Three Wiſhes induc d Me to Contrive This 
Poem, and Its Annotations. 

The Firſt was; That the Praiſes of the G Lord Treaſu- 
rer Godolphin, might be Celebrated by Me in a Method never 
before Attempted. . 

Then, That 7's Poem might the more Reſemble This Iluſtri- 
ous Patriot, by being Uſeful to the Public. 

And laſtly, That the Author might have a Proper Opportu- 
nity of Den His Friendſhip, and of Owning Himſelf, 
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